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DEPARTMENT OF FOMENTO 

COLONIZATION, INllDSm aM COHHEECE 

OF THE MEXICAN REPUBLIC. 

SECOND SECTION. 

The President of the Republic ba» beeu pleased to for^ 
ward us the following decree ; 

'^PORFIRIO DIAZ, Constitutional President of the 
United States of Mex^ico^ ta its inhabitants^ makes: 
known: 
*''That the Congress of thelTnioii lias been pleased to is- 
sue the following : 

'*- The Congress of the United Sttftes of Mexici^ decrees ; 

CHAPTER I. 

Article i. Any Mexican or foreigneF, whotstiK mrenior 
or improver of any industry or art or of objects desYinecS 
therefor^ has the right, by virtue of Article 3^ of tta« Con-' 
stitntion^to the exclusive use thereof, during a certain nntn-' 
ber of years,, under tlie rules and regulations pteseribed i» 
this law. 

In order to acquire ^kis right,. a^ patent musC obtained' ol" 
invention or improvements 
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SECRETARIA DE FOMENTO 

CQLoracioN, wmm y comcio 

0£ U REPUBLIGA MEXiCANA. 



SECCION 2a 

El Presidents (\e la Rep6hlica se ha servido dirigirme el 
Oecreto que sigue: 

" IX>RFIRIO DIAZ, Presidenle Consiiiucional de los 
Esktdos Unidos Mexi^anos^ & sus habitantes, sabed: 

*" Que el Congreso de la Utii<Sn ha tenido d bieii decretar 
2o siguiente: 

"^ El Congreso de los Estados Unidos Mexicanos decreta: 

CAPITULO I. 

Art. i« Ttjdo mexicano <S extranjero, inventor 6 perfec- 
cionador de alguna industria 6 arte 6 de objetos k elias 
desdnaidos, tiene derecho, en virtud de lo que dispone el 
;art« 28 de la Coostituci^n, i la explotaci^n exclusiva de 
•elles dwraate «k cterto n4mero lie anos, bajo las reglas y 
condiciones que se previenen c« esta ley. 

Para adquinr cstedereciiose necesitaobtener una pa tes- 
te de inveac»6n ^ perfeccionaiiiieato. 
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Art. 2. Every discover}', iiiveiiUon, or improvement that 
may have for its object a new industrial product, a new man- 
ner of production, or the new application of means already 
known, for the obtainment of a result or of an industrial 
product, are susceptible of being patented. Chemical or 
pharmaceutical products are likewise susceptible of beinjj 
patented . 

Art. 3. An invention or improvement shall not be con- 
sidered new when in this country or abroad, and prior to the 
petition for the patent, they may have received a sufficient 
publicity to have them executed. Excepting, however, the 
case when the publicity may have been made by a foreign 
authority empowered to issue patents, and when the inven- 
tion or improvement may have been presented in exposi- 
tions held within the territory of the Republic or abroad. 

Art. 4. The following can not be patented, 

I. The inventions or improvements whose working sliall 
be contrary to the laws forbidding them or to public se- 
curity. 

II. Scientific principles or discoveries while they are 
merely speculative or be not put into practice by means of 
a machine, apparatus, instruments, mechanical or cbeiui- 
cal proceedings of a practical industrial character. 

Art. 5. The concession of a patent does not guarantee 
the novelty nor the nsefulness of the object to which it 
relates, nor does it solve que.stions that may arise therefrom. 
Consequently, it must be granted without previous ex- 
amination as to the novelty or utility of the invention or 
improvement, or of the sufficiency or insufficiency of the 
descriptions that may accompany the petition. 

Art. 6. The concession of a patent can only be made 
with reference to one object or industrial process. When 
two or more can be con.bined among themselves to pro* 
duce the same industrial reMilt,, there must be asked the 
number of patents that may he necessary therefor. 

Art. 7. The rights granted by virttke of the patents i»- 
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Art. 29 Es susceptible de privilegio todo descubrimien- 
to« invenci6n 6 perfeccioiiamiento que tenga por objcto un 
nuevo producto industrial, un nuevo medio de prcKlucci6n 
6 la aplicaci6n nueva de niedios conocidos para obtener un 
resultado 6 un producto industrial. Son i^ualniente sus- 
ceptibles de privilegio los productos quCmicos 6 farniaceu- 
licos. 

Art. 30 Una invenci6n 6 perfeccionamiento no deben ser 
considerado:s nuevos cuando en el pais 6 en el Extranjero 
y con anterioridad d la petici6n del privilegio, hayan reci- 
bido una publicidad suficiente para ser ejecutados. Queda 
exceptuado el caso de que la publicidad haya sido hecha 
por una autoridad extranjera encargada de expedir paten- 
tes y cuando la invenci6n 6 perfeccionamiento hayan sido 
presentadas en exposiciones celebradas en el territorio de 
la Repiiblica' 6 en el Extranjero. 

Art 40 No pueden ser objeto de patente: 

L Las invenciones 6 perfeccionamientos, cuya explota- 
ci6n sea contraria d las leyes proliibitivas 6 d laseguridad 
piiblica. 

1 1. Los principios 6 descubrimientos cientificos mientras 
scan meramente especulativos y no se traduzcan en mdqui- 
na, apnrato, instrumento, procedimiento 6 operaci6n me- 
cdnica 6 quimica, de cardcter prdctico industrial. 

Art 50 La concesi6n de una pj^tente no garantiza la no- 
vedad ni la uttlidad del objeto sobre que recae, ni prejuzga 
las cuestiones que sobre esto pudieran suscitarse. En con- 
secuencia, deben ser concedidas sin examen previo de la 
tiovedad ni de la utilidad de la invenci6n 6 perfecciona- 
mientos ni de la suficiencia 6 insuiiciencia de las descrip- 
ciones que se acompaiien d la petici6n. 

Art. 60 La concesi6n de una patente no puede recaer 
rods que sobre un objeto 6 procedimiento industrial; cuan- 
do dos 6 mds pudieran combinarse entre sC para producir 
un mismo resultado industrial, se solicitard el niimero de 
patentes que fuere necesario. 

Art 70 Los derechos que concedeii las patentes expedi- 
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sued in the Republic for objects or processes, that mir 
have been or may hereafter be protected by foreign pa- 
tents, are independent of the rights that the same may 
grant, and of the effects or results that they may produce. 
Art. 8. The effects of a patent are: 

I. To deprive every person, without permission from 
the owner of the patent, of the right to produce, through 
industrial means, the object of the invention, or to place 
it in the market and from selling it. 

II. With reference to a process, machine, or any other 
manner of working an instrument or other means of opera- 
tion, the effect of the patent is to deprive others of the 
right to apply the process or to use the object of the in- 
vention without the permission of the owner of the pa- 
tent. 

Art. 9. The patent does not produce any effect whatever, 
as regards a third party who may have been secretly work- 
ing or had made the preparations necessary for working 
within the Republic, the invention or process before the 
presentation of the patent. 

Art. 10. The effects of the patent do not comprise the 
objects or products that may cross in transit the territory of 
the Republic or may remain within its territorial waters. 

Art. II. The right of petitioning for a patent for objects 
or processes that may be protected by foreign patents can 
only be granted to inventors or improvers or to their le- 
gitimate representatives. 

Art. 1 2. Inventors shall have the period of one year from 
the date of the patent within which they shall have the 
exclusive right to petition for patents for improvements. 

Art. 13. Patents may be granted for 20 years from the 
date when the same shall have been issued; nevertheless, 
when the patents shall be asked for objects or processes 
already protected by foreign patents, the terms of its dura- 
tion can not exceed what may be wanting for the expira- 
tion of the first patent issued in favor of the petitioner. 
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«las en la Repdblica para objetos 6 procedimientos que bu- 
htesen sido 6 fueren en lo sucesivo am parados cou paten - 
tes extranjeras, son independientes de los derechos que 
aquellas otorguen, y de los efectos 6 resultados que pro- 
duKcan. 

Art 8o Los efectos de la paten te son: 

I. Privar d toda persona, sin pertniso del propietario de 
la patente, del derecho de producir industrialntente el ob- 
jeto de la invenci<Sn, de ponerlo en el comercio y de ven- 
der lo, 

II. Tratdndose de un procedimiento, mdquinas 6 de cual- 
quiera otro medio de explotaci6n, deun instrumento uotro 
medio de trabajo. el efecto de la patente es privar d los de- 
nids del derecho de aplicar el procedimiento 6 de usar del 
obj<;to de la invenci6n, sin el permiso del propietario de la 
patente. 

Art. 99 La patente no protluce efecto alguno contra el 
tercero que explotaba ya secretamente 6 habia hecho los 
preparatives necesarios para la explotaci6n en la Repiibli- 
ca de la invenci6n 6 perfeccionamiento, antes de la presen- 
tact6n de la solicttud de la patente. 

Art. lo, Los efectos de la patente no son extensivos d 
los objetos 6 productos que en trdnsito atraviesen el terri- 
torio de la Rep&blica, 6 permanexcan en sus aguas territo- 
riales. 

Art. IK El derecho d solicitar una pateiite para objetos 
6 procedimientos que estuvieren amparados con palentes 
extranjeras, s6lo se concede d los inventores 6 perfeccio- 
nadores> 6 d sus legitimos representantes. 

Art. 12. Los inventores gozardn del plaeo de un ano con- 
tado desde la fecha de la patente, dentro del cual ellos ex- 
clusivamente tendrdn el derecho de solicitar patentes de 
perfeccionamiento. 

Art. 13. Las patentes se otorgardn por 2oaiios contados 
desde el d!a de su expedici6n; no obstante, cuando las pa- 
tentes se soliciten para objetos 6 procedimientos ya ampa- 
rados con patentes extranjeras, el t^rmino de su duraci6n 
no podrd exceder del que falte para la expiraci6n de la pri- 
mera pateate expedida d favor del solicitante. 
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Art. 14. The term of a patent may be extended for five 
years at the discretion of tJbe Executive. The extension of 
the term of a patent of invention Involves the e^ctension of 
the term of the supplementary patents of improvement Te« 
lative thereto. 

Art. 15. On payment of a fair indemnification the Exe- 
cutive may appropriate a patent on the gromid of public 
policy or on account of the patented article being of such 
a nature that its free use is capable of proving an impor- 
tant source of public wealth. However, this can only he 
done under one of the following circumstances: 

I. -When the patentee refuses to allow his patent to be 
worked. 

II. When the machine, apparatus instrument or process 
is capable of being produced or used in the country. 

The regulations will determine the formalities and pro- 
cedure to be observed in the appropriation of patents for 
the public good. 

CHAPTER II. 

Art. 16. In order to obtain the protection of this law, 
application must be made in due form to the Department 
of Public Works, to which the power to grant patents be- 
longs. 

Art, 17. The first applicant for a patent shall have in hi» 
favor the presumption of being the first inventor, and more- 
over enjoys the right of possession. 

Art. iS. Inventors, whether citizens or foreigners, who 
are unable to apply personally to the Department of Pub- 
lic Works, may appoint attorneys-in-fact to act for them, 
both in obtaining the patent and in lawsuits and other 
matters relative thereto. 

Citizens may appoint an attorney-in-fact by a common 
letter of authorization, but foreigners must grant a regular 
power of attorney duly registered. 
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- Art. 14. Laduraci6n de las patetites puede serptorro- 
gada por cinco anos en casos excepcionales, d juicio del 
Bjecattvo. La prdrroga de la patente de inven<:i6n trae con- 
sigo la pr6rroga de las patentes de peffeccionamiento que 
con ella se relacionen. 

Art 15. Las patentes son expropiables por el Ejecuttvo, 
por causa de utilidad p6blica, previa indent nizacidncuan- 
do el Hbre tisorde los efectos 6 procedimientos que fueren 
objerto de la patente, sea snsceprtible de crear nn ramo ini' 
portante de riqueza nacional, y tenga lugar una de las si- 
gnientes circttnatancias: 

I. Que el inventor 6 perfeccionador se niegiieh a pcrmi- 
tirta explotaci6n de su patente. 

II. Que la mdquina, aparato, tnstrumento 6 procedimien- 
to, sean susceptibles de producirse 6 de aplicarse en el pais. 

Bl Reglatnento determinard la forma y procedimientos 
que deban segnine en la expropiact6n. 



CAPITULO XL 

Art. 16. Para obtener los privilegios que esta ley conce- 
de, se necesitard ocurrir en debida forma d la Secretaria de 
Fomento, d cuyo cargo queda el olorgamiento de las pa- 
tentes. 

Art. 17. £1 primero que solicite la patente de privilegio 
tieue d su favor la presunci6n de ser el primer inventor 6 
perfeccionador, y ademds, goza de los derechos de posesi<Sn« 

Art: 18. Los inven tores 6 perfeccionadores que no pue- 
dan ocurrir por si d la Secretaria de Komento, ya sean na- 
cionales 6 extranjeros, tienen el derecho de constituir apo^ 
derados que los representen, tauto para solicitar la paten- 
te, como para los litigios 6 cuestiones concemientes d ella, 

Los nacionales podrdn hacerse representar con carta-po- 
der. Los extranjeros con poder juridico en forma debida- 
mente protocolizado. 



y Google 



TO 

The effects of the power of attomeys cease with the issue 
of the patent, unless it be otherwise stated in the power. 

Art* 19. Petitions for the granting of letters patent shall 
be published in the ofRctal journal of the Federal Govern- 
nient during a |ierio<l of two mouths, at intervals of ten 
days. 

Alt. 20. During the period of time mentioned in the 
foregoing article, interference proceedings may be insti- 
tuted by any one with a view to prevent the granting of 
the patent solicited. 

After the said period of time has elapsed no proceedings 
of interference will be allowed. 

Art. 2t. Interference proceedings can only be instituted 
on the following grounds. 

L That the alleged invention or improvement is not pro- 
perly patentable under the provi.sions of this law. 

1 1. That such alleged invention or improvement has been 
taken from descriptions, drawings, models, devices, appa- 
ratus, or methods invented by another; or from proces- 
ses already reduced to practice by another, or, in general, 
on the ground that the applicant is not the original inven- 
tor or his legitimate assignee. 

Art. 22. If two or more persons claim the same inven- 
tion, the first inventor shall be entitled to the patent, but 
if priority of invention can not be determined, the patent 
shall be granted the first petitioner. 

Art. 23. If interference proceedings be instituted, as de- 
termined by articles 20 and 21, the Department of Public 
Works shall summon the parties and endeavor to recon- 
cile their conflicting claims. But if this is not obtained, 
the Department shall suspend all further executive pro- 
ceedings and .shall transmit all the evidence in the case to 
the proper judicial authority. The party instituting inter- 
ference proceedings shall be allowed two months to make 
good his action in court, but if he fail to do so within this 
time, his claim shall be disallowed. 

Art. 24. All sentences given by the judicial authority 
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Los cfect<» det pod^r terminati cim la expedici6ti Ae la 
patente, salvo clausula exprefta en contrario contenida en 
cl podcr. 

Art. 19. La tolicitud en que se preteflda una patente, se- 
rd publicada en el Diario Oficial de la Fedcraci6n duran- 
te doa tneses, de diez en diez dfas. 

Art 20. Durante el t^rtnino que setlala el artlculo ante- 
rior, todos tienen el derecho de oponerse ante la Secretnria 
de Foinento para el efecto de que »e niegue la patetite so- 
licitada. Transcurrido dicho plazo no serd admitida ningu- 
tiaoposici6n. 

Art. 21. Las oposiciones s61o podrdn fundarse en cual- 
quiera de las causas siguientes: 

L No tratarse de una in venci6n 6 perfeccionamiento que 
deba motivar la expedici6n de una patente, de confortni- 
dad con esta ley. 

II. Haber tornado el objeto principal de la solicitude de 
descripciones, dibujos, modelos, instrumentos, apar^tos ix 
operaciones de que un tercero sea autor 6 de un procedi- 
miento empleado por otra persona, y en general no ser el 
peticionano el primer inventor 6 perfeccionador 6 legiti- 
tno representante de ^stos. 

Art. 22. Si dos 6 mds personas pretendieren una misnia 
patente, tendrd derecho d ella el primer inventor 6 perfec- 
cionador del objeto 6 procedimiento para el cual se hubie- 
se pedido, y si esto no se pudiere probar, el que primero la 
8olicit6. 

Art. 23. Presentada una oposici6n en los t^rminos de los 
articulos 20 y 2r, citard una junta en la cual procurard el 
avenimiento de las partes la Secretaria de Fomento, y si 
esto no pudiere conseguirse, se suspenderd todo trdmite y 
se remitirdn las constancias d la autoridad judicial compe- 
tente. El opositor gozard del plazo de dos meses para me- 
jorar su oposici6n ante la autoridad judicial, pero transcu- 
rrido ^ste, su oposici6n se tendrd por insubsistente. 

Art< 24. Todas las sentencias ejecutoriasquedicte laau- 
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shall be trait»mitte(l to the Department of Public Work* 
that they may be duly enforced. 

Art. 25. The decrees of the Department of Public Works 
granting a patent can only be cancelled by a judicial sen- 
tence! and only owing to the nullity of the patent. 

Art. 26. At the expiration of the two months referred 
to in Article 19, and after the Govenment tax has been 
paid into the Treasury of the Nation, the letters patent 
shall be issued with reference to the invention or impro* 
vement sought, provided always that letters patent cover- 
ing the same invention have not previously been granted 
by the Department of Public Works. 

CHAPTER III. 

Art. 27. Letters patent issued in the name of the Nation 
shall have subscribed thereto the signature of the Presi- 
dent of the Republic, be countersigned by the Secretary 
of Public Works, and bear, besides, the Great Seal; fur- 
thermore, they nmst contain m clear language a descrip- 
tion of the discovery or improvement patented. 

The letters patent with one of the copies of the draw- 
ings, samples, models and other matters under seal, 
together with the documents presented with the petition 
duly certified by the Sub-Secretary, shall constitute the 
title of property of the person who may obtain the patent. 

Art. 28. Letters patent shall be recorded in a special 
record wherein the appropriate entries relative thereto 
shall be made. 

Art. 29. All letters patent that may be issued shall be 
published in the official journal; and, furthermore, every 
year, a special book shall be published which must con- 
tain a clear and exact description of the inventions or im- 
provements, as also copies of the drawings. 

Art. 30. All inventions protected by letters patent shall 
bear a mark stating that fact and the number and date of 
the letters patent. 
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loridad judicial serdii comunicadas & la Secretaria de Fo^ 
mento para su debido cumplimiento. 

Art. 35. Las resoluciones que dicte la Secretaria de Vo- 
mento niandando expedir una paten te, 96I0 podrdn 9er in- 
validadas por senlencia de la autoridad judicial y ^nica' 
niente por causa de nulidad de dicha patente. 

Art. 26. TraUvScurridos los dos uiesesd'e que habla el «r- 
ticulo 19, y sienipre que la Secretaria de Foniento no hu* 
biere expedido con anterioridad uua patente amparando 
la invenci6n 6 perfeccionaniiento de que se trate, se pro- 
cederd al otorgomiento de la patente, previo el pago de la 
cuota correspondiente en la Teaorerla general de la Na^ 
ei6n. 

CAPITULO III. 

Art. 27. I^as paten tes se expedirdu d nonihre de la Na- 
ci6n, llevardn d su calce la firiua del Presidente de la R<r' 
piiblica, refrendada por el Secretario de Fomento y ade^ 
nids el Gran Sello, insertdndose en ellas con claridad U 
descnpci6n del deseubrimiento 6 perfeccionamiento pri- 
vilegiado. 

La patente con uno de los ejemplares sellados de los di« 
bujos, niuestras, modelos, y adenids con la copia antorizada 
per el Oficial Mayor, de las constancias presentadas al so^ 
licitarlas, constituird el titulo de propiedad del privil^' 
giado. 

Art. 28. Las patentes serdn inscritas en un registro espe^ 
(rial de toma de raz6n. 

Art 29. Las patentes que se expidan se publicardn eu 
el Diario Oficial^ y ademds^ anualmente se publicardu en 
nn libro especial la descripcidn dara y precisa de los in-* 
ventos 6 perfeccionamieotos, asi conio las ccrpias de lo9 . 
dibujos. 

Art. 30. Todos los producto5t que estuvieren aniparados 
por una patente, Itevardn una niarca que asi k> exprese, el 
n^mero y la fecha de la patente* 
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CHAPTER IV. 

Art, 31. Letters patent sliall require the payment of a 
fee amounting to from fifty to one hundred and fifty doU 
lars, payable in Mexican dollar^ or in bonds of the Natio- 
nal Consolidated Debt. 

Art. 32. In case of the extension referred to in Article 
14, a new fee shall be paid in conformity with the fore- 
going article. 

CHAPTER V. 

Art. 33. The owner of letters patent for an invention or 
improvement must prove before the Department of Public 
Works> within the period of five years after the date of the 
patent, that the objects or processes protected thereby are 
manufactured or employed in the Republic or that every- 
thing necessary has been done for the purpose of having 
them so employed or manufactured. 

The term within which these facts must be proved cart 
not be extended. 

Art. 34. The Department of Public Works shall mak^ 
an entry in the registry of letters patent of the fact that the 
requirement referred to in the foregoing Articles has been 
complied with. 

CHAPTER VI. 

Art. 35. Letters patent are null and void I 

I. Whenever they may have Ijeeu issued in contraven- 
tion of what is prescribed in Articles 2> 3 and 4. Never* 
thelesS) when letters patent shall have been obtained^ in 
conformity with a petition wherein the petitioner has pre- 
sented and obtained moie than what he is entitled to> as 
the first discoverer or inventor, his letters patent shall be 
valid in so far as it relates to whatever he may be entitled 
to, provided it does not infringe the provisions of the fol- 
lowing subdivision and that no fraud shall have been com- 
mitted upon making the petition. In this case the letters 
patent shall be limited to what it should only comprise, 
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CApn uu) IV. 

Art. ;;r. Las patetites de privilej^iocausar^n un derecho 
de cincuenta a ciento cincuenta pesos, que se pagard en 
pesos tnexicanos 6 eii bonos de la Deuda Nacional Consu-' 
lidada. 

Art. 32. En el caso de la pr6rroj(a de que babla el ar- 
ticido 14, se causar^ de iiuevo el derecho a que se tefiere 
e) articulo aiUe< ior, 

CAPn ULO V, 

Art. 33. El poseedor de una paten te de ilivenci6u 6 per- 
feccionamieuro est^ obligado & acreditar ante la Secreta^ 
ria de Poroento dcntro del t^rmino de cinco anos contado9 
desde la iecha de la patente* que los objetos 6 procedi- 
mientos amparados por ella se fabrican 6 emplean en la 
Rep^blica 6 que se ha becho cuanto era necesario para es- 
tablecer el enlpleo 6 e3iplotaci6n. 

Kl plazo dentro del cual ban de acreditarse estos be' 
chos, es improrrogable. 

Art« 34. La Secrctaria de Fonicnto anotard en el regis* 
tro de tnscripci6n de las patentes, el cumplimicnto de lo 
que dispone el art^culo anterior^ 

GAPITULO VL 

Art. 35. Son nulas las patentes: 

L Cuando se ban expedido en contra vetici4Sn de lo dis^ 
puesto en los artSculos 2, 3 y 4< Sin embargo, cuando se 
ha obtenido una patente, & consecnencia de una solicitud, 
en la cual el peticionario ha pretendido y obtenido m&s 
de aquello d que tenia derecho como primer descubridor 
6 inventor, valdrd su patente en todo aquello d que tenga 
derecho, can tal que no se contravenga lo dispuesto en la 
fracci6n siguiente, y de que al hacer la solicitud nose haya 
procedido con dolo« £u el case de esta dispofiicidn^la pa* 
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Ihe proceecHiigs relating thereto to be in conformity witli 
what is preiscribed in Article 39 

II. Whenever the object for which the patent has beeit 
asked is diflferent from that which is obtattied by virtue of 
the letters patent. 

IIL Whenever it is proved that the main object sought 
in the petition for the letters patent is comprised within 
one of the cases referred to in Subdivision 11 of Art. 21. 

The proceedings to invalidate letters patent have to be 
commencerl within the term of one >'ear after the date 
when the patent shall be ptit in operation in the Republic. 

Art. 36* An action for the purpose of declaring invalid 
letters patent before the courts may be instituted in the 
name or on behalf of the District Attorney. 

Whoever may work or have in opemtion the same in* 
dustry shall have the right to interpose an exception and 
take part in the proceedings of interference. 

Art. 37. I«etters patent shall lapse: 

I. Whenever the term for whiqh they were granted shall 
have terminated and they may not have been extended. 

II. When the> shall be given up in part or in their en* 
tirety. 

III. Whenever compliance shall not have been made 
with the prescriptions of Art. 33. 

Art. 38. The Department of Public Works shall declare 
the invalidity of the patent in the two first cases referred 
to in the foregoing article; in the third case that can only 
be done by the court at the instance and request of the 
District Attorney or of the party in interest by instituting 
an action of interference proceedings therefor. 

Art. 39. The determinations of nullity and lapse of let* 
ters patent shall be published in the official journal of the 
Federal Government and entered in the record of inscrip* 
tions of the Department of Public \Vorks. 

Art. 4a The determinations of nullit> and lapse of let* 
ters patent produce the effect of subjecting the inventions 
or improvements to the use thereof by the public in general. 

In case of giving up any letters patent^ if only a portion 
of the same is given up. then the public has merely the 
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tente quedard reducida d lo que ello debe comprender, 
procedidndose como detennina el artfculo 39. 

II. Cuando el objeto sobre el cual se ha pedido la pa- 
tente sea distinto del que se realiza por virlud de la mistna. 

III. Cuando se probare que el objeto principal de la so- 
licitud esld en alguno de los casos de la rracci6n II del 
art 21. 

La acci6n de nulidad en este caso prescribe en el tdrnii- 
no de un ano contado desde el dia en que se establezca en 
la Repiiblica la explotaci6n de la paten te. 

Art. 36. La acci6n para pedir la nulidad de una paten- 
te ante los tribunales, puede ejercerse d instancia de parte 
6 del Ministerio piiblico. 

Tambidn podrd oponerse la nulidad por vfa de excep- 
ci6n por los que exploten 6 ejerzan la niisma industria. 

Art. 37. Caducardn las patentes: 

I. Cuando haya trau.scurrido el tiempo de la concesi6n 
y no hubieren sido prorrogadas. 

II. Cuando se renuncie d ellas en todo 6 en parte. 

III. Cuando no se haya dado cumplimiento d lo que 
dispone el artfculo 33. 

Art. 38. La declaraci6n de caducidad en los dos prime- 
ros casos del articulo anterior, se hard por la Secretaria 
de P^omento; en el caso tercero s61o podrd hacerse por lo^ 
tribunales, d instancia del Ministerio piiblico 6 de parte 
interesada, por via de acci6n 6 de excepci6n. 

Art. 39. Las declaraciones de nulidad y de caducidad 
serdn publicadas en el Diario Oficial de la Federaci6n y 
anotadas en el registro de inscripci6n de la Secretarfa de 
^omento. 

Art. 40. Los efectos de las declaraciones de nulidad y 
de caducidad, son que las invenciones 6 perfeccionamien- 
tos que hayan sido objeto de la patente, caigan bajo el do- 
mi nio piiblico. 

En caso de renuncia, si dsta se hubiere hecho en parte, 
s61o quedard bajo el doniinio piiblico la parte d la cual se 
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right to use the portion thus abandoned, the letters patent 
remaining valid as to the rest thereof. The abandonment 
shall be made by writing and be entered in the record. 

CHAPTER VII. 
Art. 41. The ownership in letters patent may be assigned 
by any of the means established by law with regard to 
private property, but no act of assignment or any other 
that implies the modification of the right of property shall 
be prejudicial to the rights of third parties, if the same 
shall not be recorded in the office of the Department of 
Public Works. 

CHAPTER VIII. 
Art. 42. Everything relating to the fraudulent infrin- 
gement of letters patent shall be subject to the prescrip- 
tions of the Penal Code of the Federal Distict, and to those 
established by the Codes of Procedure. 

CHAPTER IX. 

Art. 43. The proceedings relating to letters patent a t 
present pending shall be continued and decided in con- 
formity, in all particulars as to the part not terminated, 
with the prescriptions of this law. 

Art. 44. All those at present enjoying privileges by virtue 
of letters patent now in full force, may avail themselves 
of the provisions of this law upon paying beforehand the 
fees herein set forth. 

Art. 45. The Executive of the Union may adopt the re- 
gulations of rules of practice appropriate to this law, and 
may establish, if he deems it proper, a patent office in con- 
nection with the Department of Public Works. 

Art. 46. The law of May 7, 1832, and every part thereof, 
and all other provisions of law adopted relative to this 
subject, are hereby repealed.— ;/. A. Puebla^ Deputy Pre- 
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renuncia/ subsistiendo la patente en cuanfo d lo detnds. 
I^a renuncia se hard constar por escrito, y se anotard en el 
registro. 

CAPITULO VII. 
Art. 41. I^ propiedad de una patente podrd transmitirse 
por cualquiera de los medios establecidos por la legisla- 
ci6n respecto d la propiedad particular; pero ningun acto 
de cesi6n 6 cualquiera otro que envuelva modificaci6n del 
derecho de propiedad, podrd perjudicar d tercero, si no se 
ha registrado en la Secretarla de Fomento. 

CAPITULO VIII. 
Art 42. Todo lo concerniente al delito de falsificaci6n 
de las patentes, quedard sujeto d las prescnpciones del 
C6digo Penal del Distrito Federal y d las que eslablezcan 
los de Procedimientos respectivos. 

CAPITULO IX. 

Art. 43. Los expedientes sobre privilegios actualmente 
en curso, se transniitirdn y decidirdn sujeldndose en toda 
la sustanciaci6n que les falte, d las prescripciones de esta 
ley. 

Art 44. Todos los que est^n gozando de una patente 
actualmente en vigor, podrdn acogerse d la protecci6n de 
csta ley, en los periodos que marca, pagaudo previamente 
los derechos que ella senala. 

Art. 45. El Ejecutivo de la Uni6n reglamentard la pre- 
sente ley, pudiendo establecer, si lo estima conveniente, 
ana oficina especial de patentes, anexa d la Secretarla de 
Poniento. 

Art. 46. Se deroga en todas sus partes la ley de 7 de Ma- 
yo de 1832 y todas las demds disposiciones que se hubieren 
dictado sobre la materia. » 

vj. A. Puebla, Diputado presidente. — Felipe Arellano^ 
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Rtdent. — Felipe Arellano, Senator President.— y«flt« de 
Dios Peza, Deputy Secretary. — Guillermo de Landa y Es- 
candSn, Senator Secretary. 

It is therefore ordered that it be printed, published, cir- 
culated and duly complied with. 

Done at the Palace of the Executive Power of the Union 
at Mexico on the 7th of June, 1890. — Porfifio Diaz. — To 
Citizen General Carlos Paclieco, Secretary of Public Works, 
Colonization, Industry and Commerce. 

And I communicate it to you for your information and 
ether ends. 

Liberty and Constitution. — Mexico, June 7, 1890. — Pa- 
checo. 
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Senador president^.— Juan de Dios Peza, Diputado Secre- 
tario. — Guillermo de Land a y Escandbn^ Senador secre- 
tario.M 

«Por tanto, mando se imprima, publique, circule y se le 
d^ el debido cuuiplimieuto. 

«Dado en el Palacio del Poder Ejecutivo de la Uui6n, 
en Mexico, d siete de Junio de mil ochocientos noventa, 
— Porfirio Diaz. — Al C. General Cdrlos Pacheco, Secreta- 
rio de Estado y del Despacho de Fomento, Colonizaci6n, 
Industria y Comercio.n 

Y lo comunico d vd. para su conocimiento y denidd 
fines. 

Libertad y Constituci6n. Mexico, Junio 7 de 1890. — Pa- 
ckeco. 

Al 
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BOOKS FOR SALE BY 

F. P. HOECK. 



SPANISH TEXT BOOKS, 

DICTIONARIES, 

T>13::BijJ^&B} BOOKZS, 

BOOKS ON MEXICO, 

THE MINING LAWS OF MEXICO, 

LAW OF THE FEDERAL STAMP TAX, 
CUSTOM-HOUSE TARIFF, 

CATALOGUE TO MUSEUM, 
THE CALENDAR STONE, &c., &c. 



IF. IP. hoeok:, 

1st. SaB Francisco St. No. 12. 
CITY OK MKXICO. 
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